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Milletlerarası Tarım Enstitüsünün kaldırılması ve görev ve alacaklarının Birleş­
miş Milletler Yiyecek ve Tarım Kuruluna devri hakkında Roma'da 30 Mart 1946 

tarihinde imzalanan Protokolün onanmasına dair kanun 

(Rsmî Gazete ile ilâm : 17 . Yİ. 1947 - Sayı : 6634) 

No. Kabul tarihi 
5063 9 . VI . 1947 

BİRÎNCÎ MADDE — Lozan Andlaşmasmm 99 ncu maddesinin 4 ncü fıkrası ge­
reğince üyesi bulunduğumuz Roma Milletlerarası Tarım Enstitüsünün kaldırılma­
sı ve görev ve alacaklarının Birleşmiş Milletler Yiyecek ye Tarım Kuruluna dev­
ri hakkında Roma'da 30 Mart 1946 tarihinde imzalanan Protokol onanmıştır. 

ÎKİNCİ MADD8 — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
ÜÇÜNCÜ MADDE — Bu kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

10 Haziran -947 

MİLLETLERARASI TARIM ENSTİTÜSÜNÜN KALDIRILMASI, GÖREV YE ALACAKLARI­
NIN BİRLEŞMİŞ MİLLETLER YİYECEK YE TARRIM KURULUNA DEYRÎ HAKKINDAKİ 

PROTOKOL 

13u Protokolü imza eden Hükümetler, 7 Haziran 1905 tarihinde Roma'da imzalanan ve (Aşa­
ğıda «Enstitü» adı ile anılan) Milletlerarası Tarım Enstitüsünü kuran Sözleşmeye dâhil olduk­
larına göre, 

(Aşağıda «Merkez» adı ile anılan Milletlerarası Ormancılık Merkezi dâhil olmak üzeıe) Ensti­
tüyü kaldırmak ve bütün görev ve mallarının (Aşağıda «Kurul» adı ile anılan) Birleşmiş Mil­
letler Yiyecek ve Tarım Kuruluna devrinin faydalı olacağını düşünerek, ve, 

Enstitü Daimi Komitesi kararını gözönünde tutarak, aşağıdaki hususları kararlaştırmışlar­
dır. 

Madde — 1 

Bu Pıotokolün III ncü maddesi hükümleri gereğince, Enstitü Daimi Komitesi taralından ilân 
edilecek günden başlıyarak, 7 Haziran 1905 tarihinde Roma'da imzalanarak adı geçen Ensti­
tüyü kuran Sözleşme, bu Protokola dâhil olanlar hakkında yürürlükten çıkacak ve dolayısiyle 
Enstitü (Merkez dâhil) kaldırılmış olacaktır. 

Madde — 2 

Enstitü Daimi Komitesi Enstitü Genel Kurulu talimatına uygun olarak Enstitünün çalışmala­
rına (Merkez dâhil) son verecek, ve bu amaçla; 

a) Enstitünün bütün alacaklarını (Merkez dâhil) tahsil edip toplıyacak, defter, kitaplık, ar­
şiv ve diğer menkul mallarını teslim alacak: 

b) Enstitünün sorumlu olduğu bütün borç ve alacaklarının hesabını görecek; 
c) Enstitü memullarını görevlerinden çıkararak, müstahdemin hizmet durumu dosyalar! ile 
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diğer bütün dosyaları Kurula devredecek; 

d) Enstitünün (Merkez dâhil) defter, aışiv kitaplık ve bütün bakiye alacakları üzerindeki 
hak ve yetkileri Kurula devredecek. 

Madde - 3 

Bu Protokolün 2 nci maddesi hükmü gereğince, Enstitü daimî Komitesi, kendisine \ erilen 
öde\leri yerine getirdikten sonra, bir genelge ile Enstitünün (Merkez dâhil) kaldırıldığını ve 
bütün görev ve nıallarınnı Kurula devredildiğini butun Enstitü üyelerine derhal bildiı ecektir. Bu 
bildirim günü, 7 Haziran 1905 Sözleşmesinin sona erine ve Enstitünün (Merkez dâhil) kaldırılması 
günü olarak kabul edilecektir. 

Madde — 4 

Enstitünün çalışmalarına (Merkez dâhil) son verildikten sonra, bu Protokolün ekinde sırala­
nan Milletlerarası Sözleşmeler hükümleri gereğince Enstitüye tanınan hak, ödev ve yetkiler Kurula 
geçecek ve sözü geçen hükümleri, sanki, her bakımdan, Enstitüyü değil de Kurulu gözetiyormuş 
gibi, bu hükümler yürürlükte kaldığı müddetçe yürüteceklerdir. 

Madde — 5 

Bu Protokolü imzalamamış Enstitü Üyeleri, Protokola Kurul Genel Müdürüne yazılı olarak 
katılmalarını bildirmek suretiyle her zaman için katılabilirler \ e Genel Müdür Protokolü imza 
eden veya sonradan katılan bütün hükümetlere işi bildirir. 

Madde — 6 

1. Bu Protokol onanmaya bağlı olmıyacaktır. meğer ki, bu hususta, imza sırasında açık bir 
ihtirazi kayıt yapılmış olsun. 

2. Bu Protokol Enstitüye Üye en az 35 Devlet tarafından kabul edilir edilmez yürürlüğe 
girecektir. 

Bu kabul aşağıdaki şekilde yapılacaktır: 
a) Onanma şartına bağlamadan imzalamak suretiyle veya; 
b) Onanma şartiyle bu Protokolü imzalıyan hükümetler tarafından Kurul arşivlerine tasdik* 

namenin verilmesi ile, veya; 
c) 5 nci madde hükümleri gereğince, katılma işinin bildirilmesi ile. 
3. Bu Protokol, bu maddenin 2 nci fıkrası hükümleri gereğince yürürlüğe girdikten sonra, 

Enstitü Üyesi diğer bütün hükümetler hakkında: 
a) İmzanın onanma kaydına bağlı olmaması şartiyle kendi adına imzalanması gününde; bu 

takdirde imza eden Hükümet hakkında tasdiknamenin verildiği, tarihte, veya; 
b) Protokolü imzalamamış hükümetler için, 5 nci madde hükümleri gereğince yapılan ka­

tılma tebliğinin alındığı tarihte; 
Yürürlüğe girecektir. 
Yukarıdaki hükümleri tasdikan, her hükümetin usulü gereğince yetkilendirilmiş temsilcileri 

bugün toplanarak, İngilizce ve Fransızca olarak hazırlanmış ve her iki metin de aynı derecede 
muteber bulunan ve tek bir nüsha olarak Kurul arşivlerine tevdi edilecek olan bu Protokolü 
imza ettiler. 

İmza eden ve sonradan katılan Hükümetlerle bu Protokolün imzası sırasında Enstitü Üyesi 
bulunan Hükümetlere Kurul tarafından tasdikli örnekler verilecektir, 
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30 Mart 1946 tarihinde Roma'da yapılmıştır. 

Arjantin Hükümeti adına 
Şili Hükümeti adına 

Avustralya Hükümeti adıma 
Tin Hükümeti adına 
Belçika Hükümeti adına (Belçika Kongovı 
dâhil) 
Kolombha Hükümeti adına 

Brezilya Hükümeti adına 
Küba Hükümeti adına 
Danimarka Hükümeti adına 
Mısır Hükümeti adına 

Bulgaristan Hükümeti adına 

Kanada Hükümeti adına 
İrlanda Hükümeti adına 
Ekuator Hükümeti adına 

îspanya Hükümeti adına 
Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti adına 
(Havai, Vierges Adaları, Filipin, ve porto Rik'j 
dâhil) 
Habeşistan Hükümeti adına 
Finlandiya Hükümeti adına 
Fransa Hükümeti adına 
(Fransız Batı Afrikası, Ceza\ir, Hindicini, 

Madagaskar. Fas (Fransız kısmı , Tunus dâhil) 
Yunan Hükümeti adına 
Haiti Hükümeti adına 

Macaristan Hükümeti adına 
1 Tindistan » ». 
İ ran » » 
italya » » 
Lüksemburg » » 
Meksika » » 
Nikaragua » » 

Norveç » » 
Paraguay » » 
Hol Anda » » (Felemenk Hindis­
tan! dahil). 
Peru > » 
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Carlos Brebbia 
Fuenzalida (Şili kanunları hükümleri gereğince 
onanma kaydi ile imzalanmıştır.) 
O. S. Bridglaııd 
S ıh Kwang - Tsieıı 
0. D ' Aspremont Lynden 

Abraham Fernandez de Soton (Kolombiya ka­
nunları hükümleri gereğince onanma kaydı ile 
imzalanmıştır.) 
•}. Latour (Onanma kaydı ile) 
Miguel A. Espinosa 
T. Bull 
Mahmoud Moharrem Hammad (Onanma kaydı 
ile.) 
1. hanof (F. A. O.' nun Avrupa kısmının ku 
ıulması lehinde Bulgaristan Hükümetinin zikri 
ile.) 
Alferd Rive 
Michael Mac White 
M. Sotomayor Lima (Ad referandum «İstizan 
şart iyi e» ) 
Jo^e Antonio de Sengroniz 
Da\id Mc K. Key (Onanma kaydı ile.) 

H. Holma 

Augc - Laribe 
O. H. Exintaris 
David Mc K. key (Ad referendum «istizan 
şartiyle» ). 
Papp Almos 
John O. May 
David Mc K. Koy 
Vincenzo Rivera (Onanma kaydı ile), 
(t. D'Aspreınont Lynden 

Da^id Mc K. Key (Ad referendum «İstizan 
şartile» ). 
Sigurd Bent/on 
David Mc K. Key 
H. VAN Haastert 

Rikardo Rivera schreiber (Peru kanunları hü­
kümleri gereğince onanma kaydi ile imzalan­
mıştır) . 
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Polonya Hükümeti adına 
Portekiz » » 
Roman va » » 

Birleşik Kırallık 
leri adına 
San Marino 
Si am 
İsveç 
İsviçre 
Çekosla\ akys 
Türkive 

Hüki 
» 
» 
» 

ı » 
» 

ve 

İ l lK 

Kuzey î 

.̂ ti adına 
» 
» 
» 
» 
» 

İrlanda Hükümet-

Güney Afrika Birliği Hükümeti adna 
Uruguay Hükümeti adına 
Yugoslavya » » 
Salvador » » 

W. AVyszynski 
Antonio Pereire de Sousa da Camara 
M. Mosehuııa - Sion Eugcıı Porn (Merkezi Ko­
ma \la bulunan F. A. O.'nun Avrupa kısmı 
olarak Milletlerarası Tarım Enstitüsünün mu­
hafazası lehinde Romen Hükümetinin zikri ile). 
John O. May 

Mai'io Morescalchi 
David Mc K. Key 
-J. (J. Lagerberg 
K. de Week 
Dr. .lan Pauliny - Toth 
Fü] uzan Selçuk (Onanma kaydı ile). 
F. H. Theron 
Joso S. Searrone 
Dr. Sloven J. Smodlaka (Onanma kaydı ile). 
\medo S. Cancssa 

Zeyil 

Bu Protokolün 4'ncü maddesinde gözetilen Sözleşı . 
Çekirgelerle Mücadele hakkındaki 31 Ekim 1920 tarihli Milletlerarası Roma Sözleşmesi. 
Bitkilerin Korunması hakkındaki 10 Nisan 1929 tarihli Milletlerarası Roma Sözleşmesi. 
Milletlerarası Ticarette yumurtaların işaretlenmesi hakkındaki 11 Aralık 1931 tarihli Millet­

lerarası Bürüksel Sözleşmesi. 
Peynirlerin Tahlili Usullerinin Birleştirilmesi hakkındaki 26 Nisan 1934 tarihli Milletleraıası 

Roma Sözleşmesi. 
Şarapların Tahlili Usullerinin Birleştirilmesi hakkındaki 5 Haziran 1935 tarihli Milletlerarası 

Roma Sözleşmesi. 
Çiftlik Hayvanlarının Nesep Defterlerinin Tutum ve İşlenme Usullerinin Birleştirilmesi hak­

kındaki 14 Ekim 1936 tarihli Milletlerarası Roma Sözleşmesi. 

Cumhurbaşkanlığına yazılan tezkerenin tarih ve 
numarası : 10 . VI . 1917 ve î/175 
Bu kanunun ilânının Başbakanlu) ı bildiri]'diÇriı t 
dair Cumhurbaşkanlığından gelen tezkerenin tarilı 
ve numarası : 10 . VI . 1947 ve 1/564 
Bu kanunun görüşmelerini gösteren tutanakların Cilt Sayfa 
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